
MANUEL DE SECURITE ET ENTRETIEN

DANGER
1. Si vous décelez une odeur de gaz :

a. Coupez l’alimentation en gaz  
     de l’appareil 
b. Éteignez toute �amme nue 
c. Ouvrez le couvercle 
d. Si l’odeur persiste, tenez-vous  
     loin de l’appareil et communiquez  
     immédiatement avec votre  
     fournisseur de gaz ou le service  
     d’incendie local.

2. Ne jamais entreposer ou utiliser de 
l’essence ou une autre substance 
in�ammable (liquide ou vapeur), 
quelle qu’elle soit, à proximité de cet 
appareil ou d’un quelconque autre 
appareil.

3. Ne jamais ranger une bonbonne de GPL 
qui n’est pas raccordée en prévision de 
son emploi à proximité de cet appareil 
ou d’un quelconque autre appareil.

MISE EN GARDE
Tout manquement aux directives du fabricant 
risque de causer des incendies, des explosions 
et des dommages matériels dangereux, ainsi 
que de graves blessures, voire la mort.

Observez toutes les procédures de véri!cation 
d’étanchéité avant d’utiliser le barbecue, même 
si le gril a été assemblé par le distributeur. 
N’essayez pas d’allumer ce barbecue sans 
avoir lu la section des directives d’allumage du 
présent guide.

LE PRÉSENT GUIDE DOIT TOUJOURS ÊTRE CONSERVÉ AVEC LE PRODUIT

Pour COMMANDER des accessoires ou des pièces de rechange hors de garantie ou pour 
inscrire votre garantie, visitez notre site Web à l’adresse : 

www.centrobbqs.com.

MISE EN GARDE
Lisez et observez toutes les consignes de 
sécurité, instructions d’assemblage et 
directives d’entretien et d’utilisation avant de 
tenter d’assembler l’appareil et de cuisiner.

C E  BA R B E C U E  E S T  U N I Q U E M E N T  CO N Ç U  P O U R  Ê T R E  U T I L I S É  
À  L’ E X T É R I E U R  D E S  BÂT I M E N TS .

INSTALLATEUR OU ASSEMBLEUR ET 
CONSOMMATEUR
Le présent guide doit toujours être conservé 
avec le produit.

Manual Revision #:        021108



MISE EN GARDE
Certaines pièces peuvent comporter des bords tranchants, notamment quand cela est souligné dans le 
guide! Portez des gants de protection s’il y a lieu.
Réservé à un usage STRICTEMENT résidentiel. Ne pas utiliser cet appareil à des !ns de cuisson commerciale.

MISE EN GARDE
N’essayez pas de réparer ou de modi!er l’assemblage du tuyau �exible et du régulateur ou du robinet 
a!n de corriger un quelconque défaut présumé ou d’e%ectuer une quelconque adaptation ou conversion. 
Toute modi!cation de cet assemblage entraîne l’annulation de la garantie et crée un risque de fuite de 
gaz et d’incendie. Utilisez uniquement les pièces de rechange autorisées fournies par le fabricant, pour 
votre modèle d’appareil.

Pour garantir votre satisfaction et votre accès au service après-vente,  
veuillez enregistrer votre barbecue en ligne à l’adresse :  

www.centrobbqs.com.
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INSTALLATION

MISES EN GARDE SUPPLÉMENTAIRES

EXIGENCES APPLICABLES AUX BONBONNES DE GPL

L’installation de cet appareil doit être conforme à tous les codes locaux; en l’absence de tels codes locaux, l’installation au 

Canada doit être conforme aux normes nationales en vigueur, soit actuellement CAN/CGA-B149.1/2 (code d’installation 

du gaz naturel et du propane).

Écart minimum entre l’appareil et toute matière combustible adjacente :

 36 po du bord le plus en saillie sur tout le pourtour barbecue.

GARDEZ toujours la zone autour du barbecue propre et libre de toute matière combustible, comme l’essence ou un 

quelconque autre liquide in"ammable, le papier ou les chi$ons imprégnés d’huile.

SOUVENEZ-vous que ce barbecue est uniquement conçu pour l’usage à l’extérieur des bâtiments et qu’il ne faut 

jamais l’utiliser à bord d’une quelconque embarcation ou d’un quelconque véhicule de plaisance.

UTILISEZ toujours ce barbecue à l’extérieur dans un endroit bien aéré situé à au moins 76 cm (30 ½ po) de tout édi+ce ou 

logement.

FERMEZ toujours le robinet de la bonbonne de GPL et enlevez l’écrou de raccordement avant de déplacer la bonbonne de 

GPL pour l’éloigner du lieu d’utilisation spéci+é.

VÉRIFIEZ les "ammes des brûleurs à intervalles réguliers.

NE FAITES PAS fonctionner ce barbecue sous une quelconque construction surplombante ou non protégée.

N’UTILISEZ PAS cet appareil dans un espace fermé, comme un abri à voiture, un garage, une véranda ou un patio couvert.

NE LAISSEZ PAS le barbecue fonctionner sans surveillance.

NE BLOQUEZ PAS l’écoulement de l’air de combustion et de ventilation vers le barbecue.

N’UTILISEZ PAS cet appareil si vos facultés sont a$aiblies par l’e$et de l’alcool ou d’une drogue.

NE RANGEZ AUCUNE bonbonne de GPL (propane) de rechange, peu importe qu’elle soit pleine ou vide, à proximité ou 

sous votre barbecue.

NE PERMETTEZ PAS aux enfants ou aux animaux domestiques de jouer à proximité du barbecue.

NE BLOQUEZ PAS les ouvertures sur les côtés ou à l’arrière du gril.

N’UTILISEZ JAMAIS une quelconque briquette de charbon ou de céramique dans un barbecue au gaz. 

N’ESSAYEZ PAS d’allumer un brûleur en gardant le couvercle fermé. L’accumulation de gaz non brûlés dans un barbecue 

fermé est dangereuse.

 N’UTILISEZ PAS le barbecue avant d’avoir véri%é son étanchéité.

Ne branchez pas l’appareil à une bonbonne de propane dont la capacité est supérieure à 9,1 kg ou à une bon-

bonne munie d’un quelconque autre type de raccordement du robinet.

La bonbonne d’alimentation en GPL doit être construite et marquée conformément aux spéci"cations a#érentes aux 

bonbonnes de GPL du département des Transports des États-Unis (DOT) ou à la norme nationale canadienne, CAN/CSA-

B339 (Bouteilles et tubes pour le transport des marchandises dangereuses).

Dégagement minimum de 36 po sur les deux côtés et à l’arrière du barbecue.
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RACCORDEMENTS DE GAZ ET MISES EN GARDE

GAZ DE PÉTROLE LIQUÉFIÉ (GPL)  

Pour votre sécurité, on 

donne au GPL une odeur (qui ressemble à celle du chou pourri), de façon à permettre qu’il soit détecté par l’odorat.

Exigences applicables aux bonbonnes de GPL :

uniquement des bonbonnes de GPL conformes aux exigences suivantes : 

tubes pour le transport des marchandises dangereuses). Voir les marques sur le collier de la bonbonne de GPL.

Le robinet de la bonbonne de GPL doit comporter les éléments suivants :

Robinet d’arrêt muni d’une sortie de robinet de bonbonne conforme aux normes en vigueur. 

 

pour l’extérieur).

phase gazeuse dans la bonbonne.

Dispositif antidébordement homologué UL (OPD). Le dispositif de 

extraire la phase vapeur. 

collier qui protège le robinet d’arrêt de la bonbonne de GPL. 

anneau au fond de la bonbonne de GPL pour la fixer solidement sur la structure de support.

MISE EN GARDE  
Toute tentative de raccordement d’un régulateur à un quelconque raccord autre qu’un raccord de 
TYPE 1 correspondant risque de provoquer incendies, explosions, blessures ou dommages matériels. 
Utilisez uniquement des bonbonnes de GPL munies de ce genre de robinet.

Ne branchez pas l’appareil à une bonbonne de propane dont la capacité est supérieure à 9,1 kg ou à 
une bonbonne munie d’un quelconque autre type de raccordement du robinet.

Avant d’ouvrir le robinet de la bonbonne de GPL, véri!ez que l’écrou de raccordement est 
convenablement resserré.

DANGER

soit pleine ou vide, à proximité ou sous l’appareil. 

cause du risque de libération de gaz par la soupape de sûreté. Cela pourrait 

causer un intense incendie ou une explosion, ainsi que des dommages 

matériels, des blessures graves, voire la mort.

chariot du barbecue de manière à possiblement entraver l’écoulement d’air de combustion vers la partie inférieure du 

tableau de commande ou la boîte de combustion.

et communiquez avec le service d’incendie.

Arrêt dans le sens 

des aiguilles d'une 

Soupape de sûreté

Sangle et bouchon

1 avec "letage 
extérieur

Volant de 
manœuvre de l’OPD
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MISES EN GARDE RELATIVES AU GAZ DE PÉTROLE LIQUÉFIÉ (GPL) : 

blessures graves, voire la mort.

Avant de débrancher la bonbonne de GPL : 

2. Tournez l’écrou de raccordement dans le sens contraire des aiguilles d’une montre en vous servant uniquement de la main – 

de la bonbonne.

des dommages matériels. 

MISE END GARDE 
Lors du transport et de l’entreposage de la bonbonne, veillez à ce qu’elle reste en position verticale et non 
pas couchée sur le côté. Ne fumez pas à proximité d’une bonbonne, surtout au cours de son transport 
dans un véhicule.

Assurez-vous que le distributeur inspecte la bonbonne et e*ectue un test d’étanchéité sur celle-ci avant de la remplir. 

doit purger toute nouvelle bonbonne avant de la remplir.

JAMAIS remplir une bonbonne de GPL au-delà de 80 % de son volume. Le volume de propane con-

tenu dans une bonbonne varie selon la température.

MISE EN GARDE
Le moindre manquement aux directives précédentes risque de causer un incendie ou une explosion, 
entraînant des dommages matériels, de graves blessures, voire la mort.

MISE EN GARDE 
La présence de gel sur le régulateur est un signe de remplissage excessif. Fermez immédiatement le robinet 
de la bonbonne de GPL et communiquez avec le distributeur local de GPL pour obtenir de l’assistance.

DÉMONTAGE, TRANSPORT ET ENTREPOSAGE DES BONBONNES DE GPL

REMPLISSAGE D’UNE BONBONNE DE GPL



Véri!ez l’étanchéité de la bonbonne de GPL pour votre propre sécurité 

ATTENTION:
remplissage de la bonbonne de GPL.

convenablement ventilé, loin de toute source d’allumage, comme les appareils 
électroménagers alimentés au gaz. Pendant le test d’étanchéité, gardez votre 
barbecue loin de toute "amme nue ou étincelle.

  º

 º Enduisez les zones indiquées par des "èches dans la +gure ci-dessous de 

N’UTILISEZ AUCUN PRODUIT D’ENTRETIEN MÉNAGER,  
car cela risque d’abîmer les composants du circuit de gaz.

MISE EN GARDE
Si des bulles grandissantes se forment, abstenez-vous d’utiliser ou de déplacer la bonbonne de GPL. 
Communiquez un fournisseur de GPL ou le service d’incendie local.

Modèles au propane :   

réglé au préalable à cette pression est livré avec votre barbecue.

Le tuyau �exible et le régulateur sont livrés avec les  
éléments suivants :

dispositifs de sécurité suivantes :

 

fuite, d’allumage raté ou de défaillance du régulateur.

Raccordement du régulateur à la bonbonne de GPL

sens des aiguilles d’une montre.

le bouchon et la sangle livrés avec le robinet.

régulateur aligné sur le robinet de la bonbonne de GPL a+n d’éviter de fausser le 
+letage de la connexion.

6. Tournez l’écrou de raccordement dans le sens des aiguilles d’une montre 
et resserrez-le à fond. Le régulateur formera un joint étanche contre le 
dispositif anti-retour du robinet de la bonbonne de GPL, ce qui induira une 

certaine résistance. 

NOTA :
Si vous n’arrivez pas à réaliser le raccordement, démontez le régulateur et répétez les étapes 5 et 6. Si vous n’arrivez 

n’utilisez pas ce régulateur!

RÉGULATEUR ET TUYAU FLEXIBLE DE SÉCURITÉ

Directem
ent

Tenez l’écrou de 
raccordement et 
le régulateur de la 
manière qui est illustrée 
a"n de d’établir une 
connexion convenable 
avec le robinet de la 
bonbonne de GPL.

Le mamelon doit être 
centré dans le robinet de 
la bonbonne de GPL.



DANGER 
Ne jamais insérer un objet ou un corps étranger, quel qu’il soit, dans la sortie du robinet ou dans la 
soupape de sûreté, car cela risque d’endommager le robinet et de causer une fuite. Une fuite de propane 
peut causer une explosion, un incendie, de graves blessures, voire la mort.

1. Tournez tous les boutons de commande du gril sur la position d’ARRÊT (OFF).

brûleur principal et des brûleurs latéraux de solution savonneuse au pinceau.

modèle de l’appareil, et le numéro et le nom des pièces requises (voir la nomenclature) au Service à la clientèle CENTRO  
au 1 877 707-5463.

des aiguilles d’une montre.

MISE EN GARDE 
Pour toutes les nouvelles connexions résidentielles de gaz naturel, veuillez faire appel à un technicien 
agréé en gaz pour faire installer votre barbecue au gaz naturel.  

POUR LES MODÈLES AU GAZ NATUREL (le cas échéant)

Raccordement

2. Poussez les deux pièces l’une contre l’autre jusqu’à ce que la gaine revienne vers l’avant par e$et de ressort, de manière à verrouiller le 

Débranchement

Test d’étanchéité Avant d’essayer de faire fonctionner ce gril :

º

º

º

º

º
avec un technicien agréé en gaz naturel ou avec le Service de téléassistance à la clientèle de Centro 1 888 707-5463.

TESTS D’ÉTANCHÉITÉ DE L’ASSEMBLAGE DU ROBINET,  
DU TUYAU FLEXIBLE ET DU RÉGULATEUR
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NOUVEAU barbecue au gaz naturel

une mauvaise distribution de la chaleur, veuillez étudier les informations suivantes :

fonctionner au gaz naturel. 

applicables à votre appareil, puis consultez votre technicien agréé en gaz naturel.

Pour le gaz naturel, utilisez une 
conduite de gaz naturel de 3/8 po ou d’1/2 po capable de fournir jusqu’à 85 000 BTU (selon le modèle).

Au cours des tests d’étanchéité, isolez toujours le barbecue du circuit d’alimentation en gaz en débranchant le barbecue 
Le réseau de conduites d’alimentation en gaz doit être testé à des 

pressions manométriques supérieures à 1/2 lb/po2 (3,5 kPa).

doit être capable de fournir du gaz à une pression de 7 po de colonne d’eau au barbecue 
QUAND TOUS LES BRÛLEURS FONCTIONNENT.

MISE EN GARDE 
TOUS les barbecues Centro sont vendus soit en con!guration GAZ NATUREL, soit en con!guration 
PROPANE et il n’est pas possible des les convertir pour fonctionner avec l’autre source de gaz.

positionnés avant d’allumer les brûleurs principaux.

robinet d’arrivée de gaz.

des aiguilles d’une montre. 

brûleurs en séquence de gauche à droite ou de droite à gauche. 

MISE EN GARDE 
Ne vous tenez jamais avec la tête droit au-dessus du barbecue quand vous vous préparez à allumer les 
brûleurs principaux a!n d’éviter tout risque de blessure.

ATTENTION 
Après l’allumage, véri!ez que le brûleur fonctionne convenablement et que la �amme a l’aspect 
souhaité. Si l’aspect de la �amme est anormal, consultez le guide de dépannage pour établir les mesures 
correctrices à prendre.

RACCORDEMENTS DE GAZ NATUREL ET MISES EN GARDE

MODE D’EMPLOI - DIRECTIVES D’ALLUMAGE
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le robinet de la bonbonne de GPL est fermé.

deux tours), soit le robinet principal d’arrivée de gaz naturel.

d’allumage à l’allumette qui se trouve à gauche ou à droite du chariot du 
barbecue (sur la face inférieure de la tablette latérale du brûleur).

s’allume et reste allumé.

 

d’arrivée de gaz naturel.

MISE EN GARDE 
Ne vous penchez pas par-dessus le gril pendant l’allumage.

que le robinet de la bonbonne de GPL est fermé.

à deux tours), soit le robinet principal d’arrivée de gaz naturel.

brûleur latéral.

MISE EN GARDE  
Si l’allumage ne se produit PAS dans les cinq (5) secondes qui suivent, tournez les boutons de 
commande des brûleurs sur la position d’ARRÊT (OFF), attendez cinq minutes, puis répétez la 
procédure d’allumage. Si le brûleur ne s’allume pas lorsque le robinet est ouvert, le gaz continue de 
s’écouler par le brûleur et risque de s’allumer accidentellement en causant des blessures. Tournez les 

commandes et la source de gaz sur la position d’ARRÊT (OFF) quand l’appareil n’est pas utilisé.

MISE EN GARDE: 
Ne faites jamais fonctionner les brûleurs principaux du barbecue en même temps que le brûleur de 
la rôtissoire, car cela risque de surchau%er le barbecue et de causer un incendie, une explosion, des 
blessures ou des dommages matériels.

 
comme montré

 
comme montré
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tours), soit le robinet principal d’arrivée de gaz naturel.

 
 

la procédure d’allumage. 

 

(un à deux tours), soit le robinet principal d’arrivée de gaz naturel.

d’arrivée de GPL ou de gaz naturel, attendez cinq minutes, puis répétez la  
procédure d’allumage. 

 

MISE EN GARDE 
Ne faites jamais fonctionner les brûleurs principaux du barbecue en même temps que le brûleur de 
la rôtissoire, car cela risque de surchau%er le barbecue et de causer un incendie, une explosion, des 
blessures ou des dommages matériels.

avant d’ouvrir l’arrivée de gaz.

de gaz naturel.

brûleur s’allume et reste allumé.

ATTENTION 
Il faut toujours préchau%er le barbecue avant de commencer la cuisson. Allumez tous les brûleurs et 
réglez-les sur la position « HIGH » (MAX) pendant cinq (5) à dix (10) minutes avec le couvercle fermé. 
Après le préchau%age, réglez les commandes sur la position moyenne, qui convient à la plupart des 
opérations de cuisson.

Pour éteindre le gril

robinet d’arrivée de gaz naturel.

exactement comme montré



MISE EN GARDE

Si la quantité de chaleur dégagée est trop faible, il se peut que le dispositif de limitation du débit ait été 
déclenché par une fuite de gaz ou par l’emploi d’une mauvaise procédure d’allumage. Le cas échéant, 
fermez le robinet du brûleur et le robinet de la bonbonne de gaz, puis véri!ez l’étanchéité du barbecue. 
Si vous ne décelez aucune fuite, rallumez le brûleur.

Si le brûleur choisi ne s’allume pas, tournez immédiatement le bouton de commande du brûleur et le 
robinet d’arrêt de la bonbonne de gaz sur la position d’ARRÊT (OFF) a!n d’éviter toute accumulation de gaz. 
Attendez cinq minutes pour permettre au gaz de se dissiper, puis répétez la procédure d’allumage. Si vous 
n’arrivez pas à allumer le brûleur au moyen de l’allumeur, suivez les directives d’allumage par allumettes.

Conseils pour les grillades

d’huile de cuisson avant de préchau$er le barbecue.  

retirez l’excès de gras avant la cuisson et évitez la cuisson à des températures très élevées.

Conseils d’ordre général pour le brûleur latéral (Centro 3800, 4800, 5800, 6800 et Breakfast Centre)

Votre brûleur latéral sert à faire bouillir, à sauter, à mijoter et à réchau�er facilement les aliments.

au préchau$age de votre brûleur latéral et à son rendement de cuisson.

CUISSON ET RENDEMENT 

!
!

!

* LA REGION OMBRAGÉ DEVIENT EXTRÊMEMENT 

CHAUDE LORS DE L’USAGE !
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utilisez votre cuisinière chez vous.

d’aliments, de toiles d’araignées ou d’autres débris d’insectes qui pourraient causer un embrasement éclair.

Conseils d’ordre général pour le brûleur de la rôtissoire (Centro 4800, 5800 et 6800)

Votre brûleur de rôtissoire donne à vos rôtis de poulet, de canard, de porc, de bœuf, ou d’agneau la saveur 

riche typique de la cuisson à la rôtissoire. Les délais de cuisson sont plus courts car le brûleur de la rôtissoire 

fonctionne au moyen de chaleur infrarouge rayonnante.

-

-

ture ambiante.  

son utilisation et à son assemblage.  

sauce, tout en maintenant la propreté de votre appareil.  

barbecue reste fermé et que la température du brûleur est ajustée lorsque cela est nécessaire.   

température au besoin.

N’UTILISEZ PAS LE BRÛLEUR ARRIÈRE EN MÊME TEMPS QUE LES BRÛLEURS PRINCIPAUX

Conseils d’ordre général pour le brûleur infrarouge latéral Sear Zone (Centro 6800) MAINTENANT 
o%ert avec température ajustable Avertissements :

température ambiante avant de les faire cuire.

-

vent brûler rapidement.  

en enlevant tous les débris présents.
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-

sons. Réduisez toujours la température après 2 minutes.

-

pour obtenir des tableaux de délais de cuisson, rendez-vous sur notre site Web à l’adresse 
www.centrobbqs.com.

VOYANTS À DEL DU BARBECUE (préassemblés sur le Centro 6800) 

Attention

météorologiques sont di;ciles.

Dispositif de régulation de débit  

dispositif de régulation de débit du régulateur. 

Réinitialisation de la fonction de régulation de débit

 

 faussez pas le +letage du branchement. 

 

 

 mettes ou d’un allume-feu.

Évitez d’activer la fonction de régulation de débit

la source de gaz est correctement reliée à la rampe de gaz.

comme les toiles d’araignées, vous assurez la protection de votre famille contre les risques d’accidents comme les 

EMBRASEMENTS ÉCLAIRS et les FEUX DE GRAISSE. Pour plus de renseignements sur ces dangers, rendez-vous sur 

notre site Web à l’adresse www.centrobbqs.com.
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Les araignées et les insectes sont attirés par l’odeur du propane et 

du gaz naturel, et construisent souvent leur nid dans les brûleurs 

de barbecues, ce qui constitue l’une des principales causes des 

des brûleurs, vous risquez un embrasement éclair qui peut endom-

mager votre barbecue et votre maison ou vous blesser.

Reportez-vous à la section « Nettoyage et entretien » du présent 

manuel pour obtenir des conseils sur l’entretien adéquat du brûleur.

EMBRASEMENTS ÉCLAIRS

Caractéristiques d’un embrasement éclair

Prévenez les embrasements éclairs :

sûreté et l’entretien des brûleurs

FEUX DE GRAISSE

Caractéristiques d’un feu de graisse

-

able et provoquer l’accumulation de suie et de cendres sur les grilles de cuisson.

Prévenez les feux de graisse :

chaque utilisation

POUR VOTRE SÉCURITÉ

contenues dans le présent manuel avant d’utiliser le barbecue

-

 

PANNEAU 
DE COMMANDE

VALVE

BRÛLEUR

WEB D'ARAIGNÉE 
À L'INTÉRIEUR
DE VENTURI
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DÉPANNAGE

Résolution de problèmes de fonctionnement de l’ALLUMEUR

l’allumage électronique de votre barbecue, une inspection visuelle rapide des élé-

ments suivants vous aidera à en identi+er la cause :

1. Véri+ez que les +les d’électrodes ou les +ls de terre soient correctement branchés.

2. État des +ls : détecter les déchirures ou les dommages

3. État de l’électrode : détecter la présence de +ssures dans l’isolant en porcelaine

8. Véri+cation de la production d’étincelles par l’électrode lorsque le bouton de l’allumeur est enfoncé

PROBLÈME CAUSE MESURE CORRECTRICE

L’allumeur ne produit pas d’étincelles —

allumette, mais pas avec l’allumeur

L’électrode est encrassée

est recouverte d’une accumula-

tion de graisse ou de rouille, poncez 

doucement le bout de l’électrode et 

L’électrode ou le brûleur sont humides -

surant qu’elles sont bien sèches avant 

L’isolant en porcelaine ou en céramique 

de l’électrode est +ssuré

Lorsque la surface de mise à la terre 

du brûleur se recouvre de graisse et 

de résidus, l’isolant en porcelaine de 

l’électrode peut se +ssurer en raison 

de la chaleur. Lorsque cela se produit, 

l’étincelle qui se déplace dans l’isolant 

est expulsée par la +ssure (les +ssures 

recueillent l’humidité et réduisent 

l’intensité de l’étincelle), et l’allumage 

-

mulation de gaz. Remplacez l’électrode.

Le +l-électrode (+l de connexion) est dé-

branché ou sa connexion est desserrée module d’allumage électronique jusqu’à 

et de l’électrode peuvent nuire à leur 

fonctionnement. Le branchement peut 

débranchant et en rebranchant les dif-

férents +ls-électrodes.

La batterie du module d’allumage 

électronique est à plat module d’allumage électronique soit à 

plat. Remplacez la batterie La borne posi-

du module d’allumage électronique 

n’utilisez pas votre barbecue. L’acide 

sulfurique et la corrosion peuvent 

causer des dommages permanents au 

module d’allumage électronique.



PROBLÈME CAUSE MESURE CORRECTRICE

Le capuchon de la batterie n’est pas 

correctement +leté 

Retirez le capuchon de la batterie 

d’allumage électronique et +xez-le à nou-

bien +xé, sans fausser le +letage.

L’électrode produit des étincelles, mais 

le brûleur ne s’allume pas. 

L’espace autour de l’électrode n’est pas 

adéquat l’électrode et le brûleur. L’électrode doit 

-

trop important ou trop petit peut nuire à 

la capacité de l’électrode de produire une 

étincelle permettant l’allumage du brûleur.

du collecteur, qui emprisonne les 

papier abrasif +n a+n de rétablir leur 

collecteur est percé ou usé par une 

corrosion excessive, il faut le remplacer.

a+n d’éliminer toute obstruction dans les 

brûleur de s’allumer.

source de gaz fermée

Véri+ez le niveau du réservoir de pro-

la valve du réservoir si elle est fermée. 

Le dispositif de régulation de débit du 

régulateur a été activé dispositif de régulation de débit du régu-

lateur ou e$ectuez un test d’étanchéité 

pour vous assurer que le dispositif de 

régulation de débit n’a pas été activé en 

Les tubes de venturi ne sont pas cor-

rectement placés au-dessus des ori+ces 

d’éjection de gaz

-

ment installé. 

PROBLÈME DÉTERMINATION DE LA CAUSE

Le brûleur ne s’allume pas (ni avec 

l’allumeur ni avec une allumette)

régulateur ne laisse pas passer le gaz dans le conduit

la valve

allumette, mais pas avec l’allumeur 

 

e$ectué correctement 

Résolution de problèmes de fonctionnement du BRÛLEUR



PROBLÈME DÉTERMINATION DE LA CAUSE

Présence de feu au niveau du bouton 

et du panneau de commande = em-

brasement éclair

 

sont obstrués

Présence de "ammes jaunes et  

de fumée 

 

pas installés

de la canalisation installée ou à la pression (mesurée en colonne d’eau) non 

naturel plus long que celui qui vous a été fourni avec votre barbecue.

Le brûleur ne se réchau$e  

pas su;samment température ambiante a un e$et sur le fonctionnement de votre barbecue. Laissez 

toujours le couvercle fermé lorsque la température est basse.

de la canalisation installée ou à la pression (mesurée en colonne d’eau) non ap-

naturel plus long que celui qui vous a été fourni avec votre barbecue.

(lorsqu’on sait que les brûleurs et que 

les tubes de venturi sont propres et 

exempts de toute obstruction)

-

positif de régulation de débit a été activé et il faut le réinitialiser.

du réservoir de propane et rebranchez-les correctement.

installés ou sont mal installés. 

de la canalisation installée ou à la pression (mesurée en colonne d’eau) non ap-

naturel plus long que celui qui vous a été fourni avec votre barbecue..

cuisson, est recouvert d’une accumulation de graisse, qu’il faut éliminer.

d’aliments que vous préparez..
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éliminant les risques de DÉTÉRIORATION DES COMPOSANTS et de MAUVAIS FONCTIONNEMENT.  

-

Procédure d’entretien du barbecue en 30 minutes  

il est entreposé, et au moins à deux reprises au cours de la saison de cuisson au barbecue (ou plus si le barbecue est utilisé 

fréquemment ou toute l’année).  

3. Réassemblez toutes les parties enlevées en vous assurant de les placer correctement

Intérieur et couvercle du barbecue

-

vercle du barbecue. 

Rincez et séchez toujours à fond avant de réinstaller les composants. Pour restaurer le lustre des composants, frottez-les à 

l’aide d’un chi$on trempé dans de l’huile de cuisson. 

Protecteurs de �ammes (plaques de répartition de la chaleur)

les accumulations de gras, de sel ou d’acide provenant des marinades s’accumuler sur vos protecteurs de "ammes.

des mets pour un grand nombre de personnes.

-

vos grilles de cuisson, vos brûleurs et votre batterie d’allumage à l’intérieur.

chaleur a+n de les examiner, il se peut que vous ne réalisiez pas leur état avancé de détérioration. En suivant toutes les instruc-

tions contenues dans ce document, la durée de vie de ce composant sera longue et votre barbecue fonctionnera mieux.

Nettoyage du récipient et du plateau à graisse  

graisse ou les fuites.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Nettoyage des brûleurs et des tubes de venturi

1.   Retirez les grilles de cuisson et les protecteurs de "ammes pour mettre à découvert les brûleurs.

 

3.   Enlevez tous les brûleurs

MISE EN GARDE: 
n’utilisez aucun objet dont le diamètre est plus grand que les ori!ces; cela pourrait endommager  
ces derniers.

 

 et assurez-vous que la brosse entre en contact avec l’intérieur du brûleur au complet.  

7.   Tapotez le brûleur légèrement a+n de déloger tout résidu s’étant détaché des ori+ces et du tube. Vous pouvez éliminer les  

 

 

10.  Réinstallez les protecteurs de "ammes et les grilles de cuisson

Nettoyage et entretien du brûleur Sear Zone

tombent sur sa surface sont calcinés immédiatement. Toutefois, il se peut qu’il reste de la saleté et des résidus. Pour éliminer 

l’intérieur et séchez-le à fond.

Nettoyage des GRILLES DE CUISSON EN FONTE À REVÊTEMENT DE PORCELAINE ET DE LA  
PLAQUE CHAUFFANTE

Conseils

l’humidité en suivant les étapes de préparation décrites ci-dessous. 

brûler les résidus.
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Comment préparer les grilles de cuisson en fonte à revêtement de porcelaine  

détachent ou qui s’e$ritent et les résidus de graisse.

l’eau ou dans l’eau savonneuse pendant une longue période. 

pas d’huile d’olive, puisqu’elle brûle lorsqu’elle est exposée à des températures élevées.

a+n de terminer la procédure de préparation. Le temps nécessaire peut varier selon l’appareil de cuisson utilisé.

Nettoyage des composants en ACIER INOXYDABLE

-

QUI NE SONT PAS 

conçus pour un .

égratigneront la +nition et laisseront des particules qui +niront par rouiller sur la surface.   

d’un chi$on doux.

L’ENTREPOSAGE DE VOTRE BARBECUE

d’entreposer votre barbecue pour la prochaine saison.  

conditions d’humidité pendant une longue période.

endroit sec ou de les préparer et de les envelopper dans du papier journal, si vous désirez les entreposer à l’intérieur. 

Si vous entreposez le barbecue à l’intérieur :

panneau de carton sous le barbecue pour le protéger de la corrosion prématurée. 

Si vous entreposez le barbecue à l’extérieur :

à barbecue pour protéger celui-ci de l’environnement direct (par ex. la pluie, la neige, les excréments d’animaux, etc.). Veuillez 

toutefois garder à l’esprit que cela ne protègera pas votre barbecue de l’humidité, de la condensation ou d’autres agents cor-

 



GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE

AVANT DE TÉLÉPHONER AU SERVICE À LA CLIENTÈLE, assurez-vous d’avoir les  
renseignements suivants :

1. Numéro de série : le numéro de série +gure sur le panneau supérieur arrière de votre barbecue, sur la plaque signalétique 
ainsi que sur la couverture de votre guide d’utilisation.

2. Numéro de modèle : le numéro de modèle +gure sur la couverture de votre guide d’utilisation, dans le coin inférieur droit 
de la plaque signalétique, ainsi que sur votre reçu de caisse.

3. Preuve d’achat du propriétaire initial.

Téléphonez au Service de téléassistance à la clientèle de Centro® au 1 877 707-5463
HEURES : 8 h à 19 h HNE, du lundi au vendredi (fermé samedi et dimanche).

SI VOTRE PRODUIT EST ENDOMMAGÉ :

2. Ne rapportez pas le produit au magasin pour faire remplacer des pièces endommagées ou défectueuses.

de 3 à 10 jours ouvrables.

3. Pertes ou dommages non apparents :

Pour garantir votre satisfaction et votre accès au service après-vente,  
veuillez enregistrer votre barbecue en ligne à l’adresse : www.centrobbqs.com 

Garantie LIMITÉE :

 que ledit barbecue 
sera exempt de tout vice de fabrication pendant une durée limitée d’un à cinq ans, selon le modèle dudit barbecue, à partir 
de la date d’achat, conformément aux modalités suivantes :

Voir la section des restrictions et des exclusions à la page suivante.  

 
Garantie limitée d’un an
Garantie limitée de trois ans :
Robinet 

Garantie limitée d’un an :  
Toutes les autres pièces 

Garantie limitée de trois ans :

Grilles de cuisson
Grille de chau$age 

Garantie limitée d’un an :  
Toutes les autres pièces  

Garantie limitée de cinq ans :

Garantie limitée de trois ans :
Grilles de cuisson
Grille de chau$age 

Garantie limitée d’un an :
Toutes les autres pièces 

MISE EN GARDE
Certaines pièces peuvent comporter des bords tranchants, notamment quand cela est souligné dans le guide! 

 
Réservé à un usage STRICTEMENT résidentiel. Ne pas utiliser cet appareil à des %ns de cuisson commerciale.

MISE EN GARDE
N’essayez pas de réparer ou de modi!er le tuyau �exible, le robinet ou le régulateur a!n de corriger un 
quelconque défaut présumé ou d’e%ectuer une quelconque adaptation ou conversion. Toute modi!cation 
de cet assemblage entraîne l’annulation de la garantie et crée un risque de fuite de gaz et d’incendie. Utilisez 
uniquement les pièces de rechange autorisées fournies par le fabricant, pour votre modèle d’appareil.
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GARANTIE

RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS

 est assujettie aux restrictions suivantes :

commerciales ou locatives.

3. La présente garantie remplace toutes les garanties, expresses ou implicites, ainsi que l’ensemble des autres obligations ou 
.

 ne sera pas tenue responsable de dommages indirects, consécutifs ou particuliers résultant 
de l’inobservation de la présente garantie écrite ou de toute garantie implicite.

 réparera ou remplacera, à son gré, les pièces jugées défaillantes dans le cadre d’une utilisation et d’un 
entretien normaux après examen au cours de la période de garantie applicable. (Voir les restrictions de la garantie ci-dessous.) 

de pièces, qu’elles soient incluses dans la garantie ou non.
7. La présente garantie limitée ne permet pas d’obtenir le remboursement du coût de quelque dérangement, aliment, bles-

sure corporelle ou dommage matériel que ce soit. 
 n’autorise aucune personne ou entreprise à assumer en son nom une quelconque autre obligation ou 

. 

de caisse dans les trente (30) jours qui suivent la date d’achat. Vous pouvez également visiter le site www.centrobbqs.com 
et enregistrer votre produit en ligne. L’acheteur doit conserver une copie du reçu de caisse qui sera nécessaire pour toute 
réclamation au titre de la garantie.

Trileaf DistributionsMD exclut les éléments suivants de sa garantie :
a. Les détériorations accidentelles, les abus, les altérations, les mauvais usages, les utilisations incorrectes, le vandalisme ou la 

b. Les dommages causés par une installation ou un assemblage inapproprié, une modi+cation, ou par le non-respect des 

c. Le fait de ne pas exécuter les travaux de maintenance, les contrôles de sécurité et les révisions qui sont requis à intervalles 
-

-
-

e. L’usure normale, l’écaillage et le grattage de surfaces peintes ou en émail vitreux, la décoloration due aux éléments ou à la 
chaleur, la corrosion en surface, la rouille, les perforations dues à la rouille, l’exposition chimique à l’atmosphère et d’autres 
dommages, résultant d’une utilisation normale, hors du contrôle du fabricant.

-
cialité et d’adaptabilité sont limitées à la durée de la présente garantie limitée écrite.

Pour garantir votre satisfaction

et votre accès au service après-vente, enregistrez votre barbecue en ligne à : 

www.centrobbqs.com



21

GARANTIE

A R R Ê T E Z -VO U S !
Ne  ra p p o r te z  p a s  l e  p ro d u i t  a u  m a g a s i n .

SI VOUS AVEZ BESOIN D’ASSISTANCE OU DE PIÈCES, 
COMMUNIQUEZ AVEC LE SERVICE DE TÉLÉASSISTANCE DE CENTRO

1  8 7 7  7 0 7 - 5 4 6 3
HEURES : 8 h à 19 h HNE, du lundi au vendredi (fermé samedi et dimanche)

A S S I S TA N C E  :

CO N S E I L  :  ASSEMBLEZ VOTRE GRIL  IMMÉDIATEMENT.  LES RÉCL AMATIONS REL ATIVES 

AUX PIÈCES MANQUANTES OU ENDOMMAGÉES DOIVENT Ê TRE PRÉSENTÉES DANS LES 

15 JOURS QUI  SUIVENT L’ACHAT.

CONTRÔLE DE SÉCURITÉ DU BARBECUE

Pour assurer la sécurité de votre famille, faites les contrôles suivants ::

avec votre appareil, comme des petites "ammes ou d’autres problèmes.


